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Fombafomba fampidirana Ynlieding riten

Famantarana ny lakroa Teken fan it krús

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Yn 'e namme fan' e Heit, en

fan 'e Soan, en fan' e Hillige

Geast.

Amena Amen

Miarahaba Groet

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God,

en it kommuny fan 'e Hillige

Geast Wês mei jo allegear.

Ary amin'ny fanahinao. En mei jo geast.

ASA FOTOTRA Penitential Wet

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Bruorren (bruorren en

susters), lit ús ús sûnden

erkenne, en dus tariede

ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-tsaiko

sy amin'ny teniko, Amin'ny zavatra

nataoko sy tamin'ny zavatra tsy

nataoko, amin'ny alàlan'ny hadisoako,

amin'ny alàlan'ny hadisoako, amin'ny

alàlan'ny fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko,

Mba hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Ik bekennen God Almachtige

God en oan dy, myn bruorren

en susters, dat ik sterk haw

sûndige, Yn myn gedachten

en yn myn wurden, yn wat ik

haw dien en yn wat ik haw

mislearre om te dwaan, troch

myn skuld, troch myn skuld,

troch myn meast fertrietlike

skuld; Dêrom freegje ik Sillich

Mary Ever-Virgin, alle ingels

en hilligen, En jo, myn

bruorren en susters, om my

te bidden oan 'e Heare ús

God.
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Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

May Almachtige God hat

genede oer ús, Ferjou ús ús

sûnden, en bring ús nei ivich

libben.

Amena Amen

Kyrie Kyrie

Tompo ô, mamindrà fo. Hear, hawwe genede.

Tompo ô, mamindrà fo. Hear, hawwe genede.

Kristy ô, mamindrà fo. Kristus, hawwe genede.

Kristy ô, mamindrà fo. Kristus, hawwe genede.

Tompo ô, mamindrà fo. Hear, hawwe genede.

Tompo ô, mamindrà fo. Hear, hawwe genede.

Gloria Gloria

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky

ny Ray, manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, mamindrà fo

aminay; manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, raiso ny vavakay;

mipetraka eo an-tanana ankavanan'ny

Ray ianao, mamindrà fo aminay. Fa

Hianao irery ihany no Masina, ianao

irery ihany no Tompo, Ianao irery no

Avo indrindra, Jesoa Kristy, miaraka

amin’ny Fanahy Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Glory oan God yn 'e heegste,

en op ierde frede oan

minsken fan goede wil. Wy

priizgje jo, Wy segenje dy, Wy

oanbidzje jo, Wy ferhearlikje

jo, Wy jouwe jo tank foar jo

grutte gloarje, Hear, himelske

kening, O God, Almachtige

heit. Hear Jezus Kristus,

allinich berne soan, Hear God,

Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan

'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús; Jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, Untfang ús

gebed; Jo sitte oan 'e

rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo

allinich binne de Hillige, do

allinich binne de Heare, Jo

allinich binne it heulste, Jezus

Kristus, mei de Hillige Geast,

Yn 'e gloarje fan God de Heit.

Amen.
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manangona Sammelje

Andeha isika hivavaka. Lit ús bidde.

Amena. Amen.

Liturgy ny teny Liturgy fan it wurd

Famakiana voalohany Earste lêzing

Ny tenin'ny Tompo. It wurd fan 'e Hear.

Isaorana anie Andriamanitra. Tank wêze foar God.

Salamo Ferantwurdlik PSALM

Famakiana faharoa Twadde lêzing

Ny tenin'ny Tompo. It wurd fan 'e Hear.

Isaorana anie Andriamanitra. Tank wêze foar God.

filazantsara Gospel

Homba anao anie ny Tompo. De Hear wêze by dy.

Ary amin'ny fanahinao. En mei jo geast.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

In lêzing fan it hillige

evangeelje neffens N.

Voninahitra anie ho anao, Tompo ô Glory oan dy, Heare

Ny Filazantsaran'ny Tompo. It evangeelje fan 'e Hear.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Profical of Finoana Berop fan leauwen

mino an'Andriamanitra iray aho, ny

Ray tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny

tany, ny zavatra rehetra hita sy tsy

hita. Mino an'i Jesosy Kristy Tompo iray

aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy amin’Andriamanitra,

Hazavana avy amin’ny hazavana,

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho

antsika olombelona sy ho famonjena

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e

himel en ierde, fan alle

dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien

Hear Jezus Kristus, De ienige

Born by Soan fan God, berne

út 'e heit foar alle leeftiden.

God fan God, Ljocht fan

ljocht, wiere God fan wiere

God, Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit;

troch him waarden alle

dingen makke. Foar
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antsika dia nidina avy tany an-danitra

Izy, ary tamin’ny alalan’ny Fanahy

Masina no nahatongavan’i Maria Virjiny

ho nofo, ary tonga olombelona.

Nohomboana tamin’ny hazo fijaliana

Izy noho ny amin’ny fitondran’i Pontio

Pilato, niaritra fahafatesana izy ka

nalevina, ary nitsangana tamin'ny

andro fahatelo mifanaraka amin’ny

Soratra Masina. Niakatra tany an-

danitra Izy ary mipetraka eo an-

kavanan'ny Ray. Ho avy indray amim-

boninahitra Izy hitsara ny velona sy ny

maty ary tsy hanam-pahataperana ny

fanjakany. Mino ny Fanahy Masina aho,

Tompo, Mpanome aina, izay avy

amin’ny Ray sy ny Zanaka, izay

tompoina sy omem-boninahitra

miaraka amin’ny Ray sy ny Zanaka,

izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy.

Amena.

Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel

del, En troch de Hillige Geast

wie ynkarneare fan 'e faam

Mary, en waard de minske.

Foar ús wille waard hy krusige

ûnder Pontius Pilatus, Hy

krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e

tredde dei wer yn

oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel

en sit oan 'e rjochterhân fan'

e Heit. Hy sil wer yn 'e gloarje

komme om de libbenen te

oardieljen en de deaden en

syn keninkryk sil gjin ein

hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of

Life, dy't trochgiet fan 'e Heit

en de Soan, Wa mei de heit

en de soan wurdt oanbean en

ferhearlike, wa hat troch de

profeten sprutsen. Ik leau yn

ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik

bekenne ien doop foar de

ferjouwing fan sûnden en ik

sjoch út nei de opstanning

fan 'e deaden en it libben fan

'e wrâld om te kommen.

Amen.

toriteny Hommily

Vavaka Universal Universele gebed

Mivavaka amin’ny Tompo izahay. Wy bidde ta de Hear.

Tompo ô, henoy ny vavakay. Hear, hear ús gebed.

Liturgie an'ny Eokaristia
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Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Offertory OFFERTORY

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Sillich wês God foar altyd.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Bid, bruorren (bruorren en

susters), dat myn offer en jo

kin akseptabel wêze foar God,

de Almachtige heit.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Mei de Hear it offer

akseptearje by jo hannen foar

de lof en gloarje fan syn

namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige

tsjerke.

Amena. Amen.

Vavaka Eokaristia Eucharistyske gebed

Homba anao anie ny Tompo. De Hear wêze by dy.

Ary amin'ny fanahinao. En mei jo geast.

Asandrato ny fonareo. Lift jo herten op.

Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Wy ferheegje se op nei de

Hear.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Litte wy de Heare ús God

tankje.

Marina sy marina izany. It is gelyk en gewoan.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Hillige, hillich, hillichdom

Heare God fan 'e hosts. Himel

en ierde binne fol mei jo

gloarje. Hosanna yn it

heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e

Hear. Hosanna yn it heechste.

Ny misterin’ny finoana. It mystearje fan it leauwen.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

Wy ferkundigje jo dea, o

Heare, en professearje jo

opstanning oant jo wer
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indray. Na: Rehefa mihinana an'ity

Mofo ity isika ary misotro ity kapoaka

ity, manambara ny Fahafatesanao

izahay, Tompo ô, mandra-

pahatonganao indray. Na: Vonjeo

izahay, ry Mpamonjy izao tontolo izao,

fa noho ny Hazofijalianao sy ny

Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy

ferkundigje jo dea, o Heare,

oant jo wer komme. Of: Rêd

ús, Rêder fan 'e wrâld, Foar

troch jo krús en opstanning Jo

hawwe ús frij makke.

Amena. Amen.

Fombam-piombonana Communion Rite

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Op it kommando fan 'e Rêder

en foarme troch godlike lear,

wy doarre te sizzen:

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny

any an-danitra. Omeo anay anio ny

hanina sahaza anay, ary mamelà ny

helokay, tahaka ny namelanay izay

meloka taminay; ary aza mitondra

anay ho amin'ny fakam-panahy, fa

manafaha anay amin'ny ratsy.

Us heit, dy't yn 'e himel

binne, Lit jo namme hillige

wurde; dyn keninkryk komme,

Dyn sil dien wurde op ierde

sa't it yn 'e himel is. Jou ús

dizze dei ús deistich brea, En

ferjou ús ús oertredings,

Wylst wy dejingen ferjouwe

dy't ús oertrêdzje tsjin ús; en

liede ús net yn fersiking, mar

leverje ús fan kwea.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út

alle kwea, GRANT FERGESE

FRED IN OR DAGEN, dat,

troch help fan jo genede, Wy

kinne altyd frij wêze fan

sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e

sillige hoop En de komst fan

ús Rêder, Jezus Kristus.
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Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy

mandrakizay.

Foar it keninkryk, de krêft en

de gloarje binne jo no en foar

altyd.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Hear Jezus Kristus, dy't sei

tsjin jo apostels: Frede Ik lit

dy ferlitte, myn frede, ik jou

jo, sjoch net op ús sûnden,

Mar op it leauwen fan jo

tsjerke, en subsydzje har

frede en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil.

Dy't libje en regearje foar

altyd en altyd.

Amena. Amen.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

De frede fan 'e Hear Wês

altyd by jo.

Ary amin'ny fanahinao. En mei jo geast.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort,

hawwe genede oer ús. Lam

fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God,

jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, jou ús frede.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Sjuch it laam fan God, Sjuch

him dy't de sûnden fan 'e

wrâld fuort nimt. Sillich binne

dejingen neamd nei it iten fan

it Lam.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte

ynfiere, mar sis allinich it

wurd en myn siel sil genêzen

wurde.
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Ny Vatana (Ra) an’i Kristy. It lichem (bloed) fan Kristus.

Amena. Amen.

Andeha isika hivavaka. Lit ús bidde.

Amena. Amen.

Fombafomba famaranana Konkludearje riten

fitahiana Segen

Homba anao anie ny Tompo. De Hear wêze by dy.

Ary amin'ny fanahinao. En mei jo geast.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy

anao, ny Ray sy ny Zanaka ary ny

Fanahy Masina.

May Almachtige God segenje

jo, De heit, en de Soan, en de

Hillige Geast.

Amena. Amen.

fandroahana Ûntslach

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Gean foarút, de massa is

beëinige. Of: gean en

kundigje it evangeelje fan 'e

Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo

libben. Of: Gean yn frede.

Isaorana anie Andriamanitra. Tank wêze foar God.
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